
     `" (t"g j"h vbav atr) wndc t,hu,uhvc uvutre utmnvc wv uars
cureukt ohnhca 'ohruphfv ouhk vbav atr ihca ohnh vrag ukt - "

vnua 'ifcu /a"hhg uk ihkjun caa shjh ukhptu 'oav kt cure ostv
okmbk kfuba hsf 'ohnhv ukt ka o,uvnu o,hkf,c ,me ibuc,vk ubhkg

/rcga kg ohegumv ukt in u"j vhvb kck 'hutrf chyhv
oh,cua ohrjuxv kf uhv ukt ohnh ughdv ratf 'ktrahc ,tz ohbpk     
uhv arsnv h,c 'u,ru,ku wvk khkf ohnhv ukt ,t uahsevu 'o,ftknn
uhv ogv iunv kg ohbnbv ukt od ratf 'ouen xpt sg ohpupmu ohtkn

/ukt ohkgb ohnh ka orv ofrg ,t ohahdrnu ohgsuh
vgac hf 'ubuzjth vsgru khj 'ohnhv ka o,uvnc ,me ibuc,b ratf    
ubhruchs ubhagn kf kg ,urhvz vbank ubt ohfhrm lknv ,hcc ohtmnba
,unh rtac od hf otu /tuva kf odp ovc crg,h kck 'ubh,ucajnu
vturu ostv kg snug ,"hava '"shn, hsdbk oav h,hua" :cu,f vbav
ubhkt cure v"ceva ,sjuhn vbhjc ovc ah ukt ohnhv n"n 'uhagnc
u,ru, kg stn esesk sjt kf lhrm if kgu /vbav ,unh rtacn r,uh
rat ahtk ,uthfu hutrf 'ccr kfn ohheb uhvha 'uhagn rtau u,kp,u
ubfhza kg vnumg vjna lu,n kfv vaghu /lknv ,hc lu,c tmnb

vcvtv ,bhjc ksud kg vtrn vza 'u,bhfa uhzn ,ubvhku uhkt cre,vk
/ukt ohnhc ,rruav

kf ,t ie,k 'vcua,v h,ks kg sueak tuv ukt ohnhc vsucgv rehgu     
,t rrugnu ktrah og kt true whgah thcbv /ubgapu ubhug ubtyja vn

" :ochklbuugc ,kaf hf lhekt wv sg ktrah vcua" /lk utc :h"arhpu
ka vaurhpa wev ohrpxc rtucna unf vzc ihbgvu /lbuug sgc ohkuafn
tuv hrv oav hp ,t rcug ostv ratfa 'wrvbv rcgw iuakn tuv wvrhcgw
tyj kf hf /hbav smk tuv rcug kufhcfu ',"hav in lf hsh kg ejr,n
rnta vn vzu 'ohnaca uhctk tyujv ihc khscnv lxnk orud iuugu
kffu '"ofheukt ihck ofhbhc ohkhscn uhv ofh,ubuug" :(wc y"b whgah) cu,fv

 /v"cev ,tn r,uhu r,uh ejr,n tuv hrv uhtyjc ;hxuvk vcrn tuva
kg ratu     ohagncu ,uumnu vru,c euxgk ostv lhanh ot od 'if 

sug kf lt ',uhbjur ka ohkgb ohhjc ukuf kf guea tvh ot ;tu 'ohcuy
.pj v"cev ihtu 'v"cev hbpkn ejurn tuv hrv 'ubuugn ahtv vehb tku
oav kt cuak vfzba ohnaca ubhct hbpkn iumr hvh /kkf uhagnc
vbav tv,a 'iumrk uhbpk ubhrnt tb uhvhu 'vcvtn vnhka vcua,c

/r"hft vguahu vkutd ,ba wukak ubh,trek vtcv ,tzv

    `/"wufu vjfu, iuak tkt lkhu iht" '(wt ,ut) tnujb, arsnc t,h
vtn icwa er itf rntb tkv 'itf urntb vjfu, hrcs ukt 'ihcvk ahu

wv ruthc h"pg 'cahhk ahu /"wudu ouhv hfubt vba ohragureh hkfcu,fc w
vrehg rat 'vcua,v kg ozrzk ovhkt van lkva" 'c,fa 'wudu lkhuw
ubhhvw-ohrcs ofng ujew (vcua ,ca ,rypvc) rntba unf 'ohrcsc
,t rcshu van lkhuw 'rntb lfku 'wv kt ucuau '(oudr, wg) whushu hrcs
vtn ic ovhkt rnthuw f"jt rntesnu 'wktrah kf kt vktv ohrcsv
tuva tkt 'kzt ifhvk iuatrv ruchs if ot 'wudu ouhv hfbt vba ohragu
uk aha hn kf 'rnuk 'ktrah kf kt urnt ifku 'rxun ka vae ruchs
rchs rat ohrcsv vktw rntba vn kg h"arhpa unf 'chahu tch chavk
/ohrcsc vhuk,v vcua,v ihbg okufk rnt itf ifu 'wktrah kf kt van

okugk hrn cru tyuj kfu 'okugk unmgk vcuj vtur ost ihta hpku    
'apbv hkujc u,kjnk vpur, aeck tpurv ofjv kt tuv lkh tk
kg u,u,pk uck kg rcsnu uhkt lkuvv ofjv uhkt utrec gnaha htuukvu
kf kt kvutk kvutn lkv tuva 'wvan lkhuw rnt if kg 'vcua,v rcs

 uck kg rcsn vhvu 'ktrahn sjtvktv ohrcsv ,t ' hbhbg ubhhvlhkt

ohrcsc vhuk,v vcua,vcure hfw 'vkgnk rntba vn kg cxun tuvu '
/wohrcs ofng ujew ihbg ubhhvs 'wudu lhpc 'stn rcsv

hf 'wuvpsru ouka aecw euxpv kg k"zj uarsa 'oukav ihbg tuv hkutu     
ot 'vkju vzuznu ,hmhmf ,uumnv rta kf hf ',uumnv rtaf ubht oukav
kct 'vhrjt rzjk chujn v,t iht kct 'v,uagk chujn v,t lshk tuc,
oukav vb,ab vn 'rcsc ogy i,hk ahu 'uhrjt ruzjk chujn v,t oukav
tuv vz oukaa 'rntb ot iufb kg tuchu 'vru,ca ,uumn rta kfn r,uh
v,t if kgu 'vcua,v h"g ohnaca ovhctk ktrah ihc ouka ,uagk
uapbc oat ohah tk tyujva smn ot 'ohssm hban uhrjt rzjk lhrm
if kg 'u,cuj vtur v,ta unf okugk unmgk vcuj vtur ubhtu 'okugk
kt lhrm v,ta smn ot 'lhrjt tuv rzjh tk hf uhrjt rzjk v,t lhrm
'urnt k"zra ouan odu 'vz sgc vz ohcrg ktrah kf hf 'oukav vz
'wukuf okugv kfku uk ihkjun vtag shjha inzc ukhpta vcua, vkusdw

,cuan tprtw (vcua ,ca ,rypvc) rntbaoca hf wudu wohcr iuakw-
 hptubnnv,t rzj,a tuv ihsu 'l,tbvk tuv vz ouka 'f"t 'wshjh iuakw-

 /itf urntb vjfu, hrcs ukt cyhv rtucn 'vz cu,fc uruthc hpku /"uhrjt

(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)
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    ''''eeeebbbbeeee    llll`̀̀̀xxxxyyyyiiii    llllkkkk    llll`̀̀̀    ddddllll`̀̀̀dddd    mmmmiiiixxxxaaaaccccdddd    zzzz`̀̀̀    xxxxaaaacccciiiieeee    ddddyyyynnnn    jjjjlllliiiieeee((((`̀̀̀----`̀̀̀llll))))''''dddd    llll`̀̀̀    eeeeaaaaeeeeyyyyeeee    mmmmiiiixxxxaaaacccc    mmmmkkkknnnnrrrr    eeeeggggwwww''''    ooooiiiiiiiipppprrrraaaa    ----    
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Mahara’l M’Prague, R’ Yehudah Loewy ZT”L (Derasha L’Shabbos Shuva) would say:

     “A sin is only incidental to the neshamah of a Jew. It cannot blemish the soul itself, but only superimpose layers of

impurity that separate him from his essence. It also forms a barrier to separate him from Hashem, since one’s

connection to Hashem is through that essence of the Jew that remains forever holy, pure, and untainted. When one

becomes distant and detached from his essence, he also becomes estranged from Hashem. Teshuvah is the return of the

Jew to his essence and the breakdown of the barriers that separate him from Hashem. Hashem does not leave the Jew

when he sins, but rather it is the Jew who loses contact with Hashem who still resides within the essence of his soul.”

yyyyyyyyyyyyyyyyyaaaaaaaaaaaaaaaaazzzzzzzzzzzzzzzzzwwwwwwwwwwwwwwwwweeeeeeeeeeeeeeeeecccccccccccccccccyyyyyyyyyyyyyyyyytttttttttttttttttxxxxxxxxxxxxxxxxxyyyyyyyyyyyyyyyyyzzzzzzzzzzzzzzzzzeeeeeeeeeeeeeeeeeiiiiiiiiiiiiiiiiillllllllllllllllljjjjjjjjjjjjjjjjj-----------------yyyyyyyyyyyyyyyyyaaaaaaaaaaaaaaaaazzzzzzzzzzzzzzzzzyyyyyyyyyyyyyyyyyeeeeeeeeeeeeeeeeeaaaaaaaaaaaaaaaaaddddddddddddddddd yazwecytxyzeilj-yazyead

      5:38 - y"r dgpnd blt       
zayl zexp zwlcd      6:36 - 

9:10 -  ̀ "n/rny z`ixw onf    
`"xbd/rny z`ixw onf     9:46 -

 10:47 - `"xbd / dlitz onf seq 
6:52 - zayd meil dngd zriwy  
7:42 - aixrn /k"d`v w"yven   

    mz epiax zhiyl/k"d`v -8:04

SSSSSSSSSSSSSShhhhhhhhhhhhhhaaaaaaaaaaaaaabbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbboooooooooooooossssssssssssss PPPPPPPPPPPPPPaaaaaaaaaaaaaarrrrrrrrrrrrrrsssssssssssssshhhhhhhhhhhhhhaaaaaaaaaaaaaassssssssssssss VVVVVVVVVVVVVVaaaaaaaaaaaaaayyyyyyyyyyyyyyeeeeeeeeeeeeeelllllllllllllleeeeeeeeeeeeeecccccccccccccchhhhhhhhhhhhhh --------------Shabbos Parshas Vayelech -

asen ,"ua (4) /up ;s (3) s:tpe, (2) v:sk ,una (1)
sf:tke ohhjv ;f (6) tf:d s"uh van ,urdt (5) wdb ktrah
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Friday night and lights candles, without even knowing why,

he correctly assumed that the girl was a returning Marrano.

llllyyyynnnnpppp: We live in a time when so many people who have

little or no Jewish information in their background are

turning to Torah. The Almighty Himself is bringing back  

  A SERIES IN HALACHA
 LIVING A “TORAH” DAY

Laws and Concepts for the Month of Tishrei (2)

Thirteen Middos HaRachamim. Last week we mentioned the

importance of the ohnjrv ,usn d"h and how saying the words

activate the holy attributes of Hashem to work for our benefit.

The Proper Pause. In the introductory phrase before one recites

the ,usn d"h, he says the posuk:  "wv oac trehu" - “He called out in

the Name of Hashem.” (1) One should pause between the words

"oac" and "wv" because the actual translation is: “He called out in

the holy Name (to teach Moshe Rabbeinu the proper order of

prayer. And who was the one who called out?) - Hashem.” This

is how the Mishna Berura (2) in the name of Avudraham (a

later Rishon, talmid of the Tur) (3) explains the posuk. (It is

proper to note that both Targum Onkelus and Rashi explain the

posuk differently, as follows: “He (Moshe) called out in the

Name of Hashem.” According to this, the words "oac" and "wv"
are to be said together, without a pause. However, we follow the

first way as the Mishna Berura rules. 

With a Minyan. As explained previously, these are words of

extreme holiness and can only be said with a minyan of ten

people, similar to Kaddish and Kedusha. Therefore, if one is

behind the congregation when they get to the ,usn d"h, he should

pause where he is up to and say with them the introductory

people who were lost. As the Navi Yechezkel said (sk) in the

Name of the Almighty, “I will seek that which was lost and I

will bring back those who have strayed.” There will be

hundreds and thousands and their numbers will continue to

grow. Then the whole nation will be merit to greet Moshiach.  

    `̀̀̀""""hhhhiiiillllyyyy    ccccllllttttyyyyxxxxiiiidddd    jjjjeeeexxxxaaaa    dddd""""eeeennnn    zzzz`̀̀̀nnnn 
qqqqhhhhiiiiiiiidddd    ccccppppllllaaaaiiiillllwwww    ,,,,jjjjeeeexxxxaaaa    mmmmiiiiiiiigggg    zzzzxxxxhhhhrrrr    lllllllleeeekkkk    yyyy`̀̀̀xxxx 

paragraph "ohpt lrt k-t" or "cauh lkn k-t", then the ,usn d"h and

then go back to where he was up to.

Reciting it Without a Minyan. If one needs to say selichos

alone, he has two choices:

He can skip the ohnjrv ,usn d"h. The entire introductory

paragraph of "cauh lkn k-t" should be said up until the words,

"trehu uhbp kg wv rcghu". (4) (ohrpt vynvf tksu ;xuh hfrcu j"cv h"pg)
He can say the ,usn d"h, however, not in the tone and nusach

of the tefillah, but rather in the tune of Krias Hatorah with the

“trop” - the cantillations that are used when the Baal Koreh

reads from the Torah. By doing so, he is actually learning

Torah while saying the posukim which can, of course, be

done without a minyan. R’ Moshe Feinstein ZT”L writes (5)

that even if one does not know the correct trop and he makes

up his own, it is still permitted, because since it is in the

sing-song of Krias Hatorah, it is permitted.

Saying it Slowly. If a person says the ,usn d"h slower than the rest

of the minyan and they are finishing while he is still in the

middle, he may finish off alone, because since he started with a

minyan, it is like he said the whole thing with a minyan (6).

Girls in School. If a girl’s school recites selichos, they cannot say

the ,usn d"h because it needs to be said with a minyan of ten men. 

1)

2)
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R’ Moshe Aharon Stern ZT”L (Mashgiach of Kamenitz) would say: 

     “Publicly embarrassing another Jew is an area in Bain Adam Lachaveiro (interpersonal relations) that is very

neglected today. People play with other’s feelings by cracking painful jokes - the better the joke, the more it causes

people to laugh and the teller to receive more honor. On Yom Kippur we repent in the Al Chet for “Bituy Sefasayim”

- uttering of the lips. The Siddur HaGra explains this with the posuk in Mishlei (jh-ch), wcrj ,uresnf vyuc ahw - ‘One

can say words that are like a piercing sword.’ Embarrassing words hurt as if one was stabbed by a sword.”

A Wise Man would say:

      “It’s always helpful to learn from your mistakes because then your mistakes become worthwhile.”
MAZEL TOV TO MOSHE AHARON AND TAMARA BLONDER ON THE BIRTH OF THEIR SON TZVI YITZCHOK. MAY THEY AND
THE ENTIRE BLONDER/BALLIN FAMILY SEE MUCH NACHAS FROM ALL THEIR CHILDREN. h"yrnle dtegl dxezl lcbiy x"di
TORAH TAVLIN IS AVAILABLE FREE OF CHARGE! TO SPONSOR/DEDICATE AN ISSUE, RECEIVE FOR YOUR SHUL BY MAIL OR

HAVE IT E-MAILED TO YOU DIRECTLY, PLEASE CALL 845-821-6200 OR E-MAIL TO: TORAHTAVLIN@YAHOO.COM.



    ....................llll`̀̀̀xxxxyyyyiiii    llllkkkk    llll`̀̀̀    ddddllll`̀̀̀dddd    mmmmiiiixxxxaaaaccccdddd    zzzz`̀̀̀    xxxxaaaacccciiiieeee    ddddyyyynnnn    jjjjlllliiiieeee((((`̀̀̀----`̀̀̀llll))))
     There are four periods of teshuvah that are alluded to in the parshiyos that we read during the month of Elul and through
the beginning of the new year. R’ Moshe Wolfson Shlit’a points out that there are 30 posukim in Parshas Vayelech, which
can be compared to the 30 days of Elul, after which the perfectly righteous are signed and sealed in the Book of Life. There
are 40 posukim in Nitzavim which are linked to the 40 days from Rosh Chodesh Elul until Yom Kippur, when the Beinonim -
those of average merit - can repent and be inscribed for a good year. And there are 52 posukim in Parshas Haazinu which
allude to the 52 days from the beginning of Elul until Shemini Atzeres, when extra time is given for everyone, even those of
minimal merit to return to Hashem and receive a positive judgment. The combined total of all the posukim in these three

parshiyos is 122. This is an allusion to the 122 days from Rosh Chodesh Elul until “Zos Chanukah” - the last day of
Chanukah -  when Hashem, in His Mercy still leaves a window open for even the lowest neshamos to come home. 
     R’ Wolfson further points out that Parshas Ki Savo, which also contains 122 posukim, is filled with many curses that will

come to those who do not serve Hashem properly. But these curses must come to an end, as it says, "vh,ukkeu vba vkf," - may
the year and all its curses end. From these 122 posukim of Ki Savo, we go on to read the 122 posukim of Nitzavim, Vayelech

and Haazinu, which we hope will replace all the terrible curses with the most wonderful blessings for the coming year. This

Shabbos Shuva, may we merit to be among the perfectly righteous who are already signed and sealed in the Book of Life.

        ''''eeeebbbbeeee    jjjjaaaaffffrrrriiii    ̀̀̀̀ lllleeee    jjjjttttxxxxiiii    ̀̀̀̀ llll    jjjjnnnnrrrr    jjjjlllleeeedddddddd    ̀̀̀̀ eeeedddd    jjjjiiiiwwwwllll`̀̀̀    ''''dddd    iiiikkkk    mmmmddddiiiippppttttnnnn    eeeevvvvxxxxrrrrzzzz    llll`̀̀̀eeee    eeee`̀̀̀xxxxiiiizzzz    llll`̀̀̀    eeeevvvvnnnn`̀̀̀eeee    eeeewwwwffffggggeeee----`̀̀̀llll))))((((
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    ''''eeeebbbbeeee    jjjjiiiippppeeeerrrraaaa    zzzzllllyyyykkkk    iiiikkkk    jjjjiiiiwwwwllll`̀̀̀    ''''dddd    ccccrrrr    llll`̀̀̀xxxxyyyyiiii    ddddaaaaeeeeyyyy((((    ddddaaaaeeeeyyyy    zzzzaaaayyyyllll    jjjjiiiiiiiiyyyy    ,,,,aaaa----cccciiii    rrrryyyyeeeedddd))))
     A Chabad emissary living in Paris, France, was heading home one Friday afternoon. It’s close to Shabbos and raining
heavily, and the pavement is slippery. He slows down his motorcycle and adjusts his helmet, when suddenly a sports car
enters the intersection, approaching at high speed. The situation is dangerous. The biker brakes hard but on wet pavement and
at 80 KPH, he skids and falls to the ground. Cars are approaching at high speed and he fears these are his last moments.
     Then ... silence. One car stops and blocks the road. A woman jumps out and runs toward the man. “Are you alright?” she
asks with urgency in French. “Can I help you?” The Chabad emissary is groggy but manages to sit up. 
     “I think I’m alright,” he answers, removing his helmet. The woman looks surprised, perhaps not expecting a bearded man.
There aren’t many in Paris. “Is everything alright?” she asks again, this time in Hebrew. Now, he is taken aback.
     The woman introduces herself as Madam Katia Dahaan. “I live nearby and happened to be passing by,” she says. “I am
Jewish, although not religious. I didn’t expect to see a Jew riding a motorbike, never mind a rabbi.”
     Katia wants to talk, but he apologizes and explains, “It’s almost Shabbat and I need to get home.” Then, with a sudden
inspiration, he asks, “Do you light Shabbat candles?” Katia pauses for a moment before muttering, “No, I don’t.”
    “Well, then, can I invite you to our home for Shabbat?” The rabbi is smiling warmly now.
     Katia smiles as well. “I don’t think I can come tonight, but I will be happy to come another Shabbat,” she says. The
Chabad rabbi and the French woman exchange phone numbers, and part.
    A few weeks pass. One clear morning, the rabbi’s phone rings. “Rabbi? It’s Katia Dahaan. Do you remember me?” 
     “Of course,” he said, welcomingly. “We are still waiting for you to come for Shabbat.”
     Just the words she wanted to hear. “When can I come?” she asked excitedly. That Friday night, Katia was seated at the
rabbi’s table. She was very emotional throughout. When people asked who she was and where she was from, the rabbi smiled
and told them the story about the accident. “She was a messenger from Above to help me during those scary moments.”
     Katia looked wistful before she spoke. “I think it’s time for you to hear my version,” she began slowly. “I am forty-five
years old and live alone. I have a sister and mother, but I haven’t spoken to them for over twenty years. My parents were
traditional; we made kiddush, celebrated holidays, and fasted on Yom Kippur. But since I’ve been living alone I stopped
observing. There is no family to have a meal together and it’s hard to go to synagogue alone. About two years ago, after years
of being disconnected from Judaism, I found a job in a Jewish environment, in a shoe store in the Pletzel. All the workers
were Jewish.  The people were nice and I thought I would make friends, and maybe get invited for Shabbat and holidays.
     “But to my disappointment, when Friday came around, they would wish one another ‘Good Shabbat’ and leave for the
weekend. No one paid attention to me. Every week, I hoped for an invitation, but every week brought more disappointment.
    “‘Can it be that Jews don’t accept me anymore?’ I asked myself. ‘How can they be so inconsiderate?’”
     Katia’s voice became choked with emotion, “I became very angry with Jews and Judaism. I decided it wasn’t for me. I left
that store and found another job. But the memories of the Shabbat of my childhood - the candles, kiddush, meals and songs -
filled my head and wouldn’t let me rest. I thought. ‘How can I stop these memories?’ and decided to find something else to do
on Friday nights. A nearby church choir was looking for a singer on Friday nights and I signed up for the job.”
    Silence prevailed around the table. “It’s been a year now that I’m singing in church on Friday nights. I come home so tired
that I don’t have time to think about Shabbat.” Katia lowered her eyes in shame. 
     “Everything went smoothly until that Friday afternoon when I saw the motorcycle rolling over on the road. I ran to help the
rider and was shocked when he reminded me that it was Shabbat eve and he even invited me! And he didn’t even know me!”
     Turning to the rabbi, Katia concluded, “Rabbi, do you think that I was sent to save you? I think it was you who was sent to
save me and bring back my soul.”

        ̀̀̀̀ eeeedddddddd    mmmmeeeeiiiiaaaa    xxxxnnnn`̀̀̀eeee    ............    llllkkkk`̀̀̀llll    ddddiiiiddddeeee    mmmmddddnnnn    iiiipppptttt    iiiizzzzxxxxzzzzqqqqddddeeee    
    ddddllll`̀̀̀dddd    zzzzeeeerrrrxxxxdddd    iiiipppp`̀̀̀vvvvnnnn    iiiiaaaaxxxxwwwwaaaa    iiiiwwwwllll`̀̀̀    ooooiiii`̀̀̀    iiiikkkk    ̀̀̀̀ lllldddd((((ffffiiii----`̀̀̀llll))))

    The purpose of life is to be connected to Hashem. Every

aliya and yerida (up and down) of a person is connected to
the attribute of dveikus. No matter what a Jew does, he is
either attaching himself to Hashem or, if his action is not
pleasing, detaching himself from Hashem. The most impor-
tant thought that a Jew must have before he does any act is to
determine if it will bring him closer or further from Hashem. 
     Similarly, says the Nesivos Sholom, R’ Sholom Noach
Barzovsky ZT”L, all the trials and tribulations in life are not
necessarily a punishment for impure desires or thoughts of

heresy, but rather the yetzer hara puts in front of a person all
sorts of trials of both body and mind, until it appears as if
from Heaven he is being pushed away from the source of life,
and his prayers are not being heard because he has become
unwanted in the eyes of Heaven. It is as if an iron wall has
gone up between him and his Father in Heaven. This is the
most difficult tribulation of all, and a Jew must employ every
tactic of kedusha to strengthen his belief in Hashem even
more. “As I walk through the valley of the shadow of death, I

do not fear evil for You are with me.” (df ohkv,) The underst-
anding of any nisayon is to determine; if his dveikus to
Hashem is permanent then this temporary trial will not break
his bond; but if his closeness is only temporary, then any
passing tribulation can easily separate him from His Creator.
    Yesod V’shoresh Ha’avodah quotes from the Rambam

that all the negative incidents that occur to respectable and
righteous individuals - prophets and the purest of chassidim -
only come about at a time when the bond of dveikus is
weakened or cut short, and only then, while he is separated
from Hashem, is the evil able to affect him. However, at any
time that the dveikus is strong and he feels a deep connection
to Hashem, no evil is able to befall him. This is based on the
posuk, “And they will say on that day, woe for it is because

My G-d is not with me that these evils have found me.”
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   During the Aseres Yimei Teshuvah, we perform the well-
known custom of “Kapparos,” when we “transfer” our sins
onto another object (some use money, many use a live
chicken). Although to the untrained mind and the unbelieving

heart, this custom looks primitive and even detrimental to a
live animal, the seforim tell us that there is a specific purpose
for the whole ceremony. A person should contemplate thoughts
of teshuvah during the kapparos ceremony, as he transfers over
his sins. He should think in his heart that he deserves to
experience all that is done to the chicken, which corresponds
to the four types of capital punishment administered by Beis

Din. The shochet grabbing hold of the chicken’s trachea
before the shechita resembles "ebj" (strangulation); the
slaughtering itself parallels "drv" (execution by the sword);
throwing the chicken to the ground corresponds to "vkhex"
(stoning); roasting it symbolizes "vphra" (execution by

burning). By imagining these things occurring to himself,
one earns the forgiveness of Hashem - whose hand is always
outstretched and prepared to accept those who return.
   It was Erev Yom Kippur 1944, in the Buchenwald concen-
tration camp. A Jew was standing around with a few other
men when a Nazi guard came over and asked what they were
doing. All were silent until the man spoke up and said, “Why,
we were just thinking how good you’d be!”  With that, he
grabbed hold of the Nazi’s arms and started spinning him
around the men, all the while chanting, “Zeh chalifoseinu,

Zeh HaNazi yelech l’misa v’anachnu l’chaim tovim.” (“This
[man] is in exchange for us; this Nazi will go to his death and
we will go to good life.”) Outraged, the Nazi broke free and
smashed the man in the mouth. Somehow, the man and the
rest of the group got away and were never apprehended. The
next day, on Yom Kippur, that very Nazi was shipped out and
sent to the war front to fight - basically a death warrant. On
the other hand, the entire group of Jewish men survived!

                                      FROM THE WELLSPRINGS OF  
R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO

llllyyyynnnn: A Torah-observant person was head of the  bacterio-

logy department of a California university. One day he was

walking with a non-Jewish colleague who saw the mezuzah

on his office door and asked him what it was. As he was about

to answer, he was called to the telephone. A non-Jewish

student who was there took over and explained the whole

idea of the mezuzah to the professor, in great detail.

     The Jewish professor couldn’t understand how she knew

so much about Jewish things. He asked her, and she told

him that for the past two years she had taken an interest in

Judaism for no apparent reason and had read about it alot.

    Still unconvinced, the professor turned to R’ Simcha

Wasserman ZT”L and asked what he thought. R’ Simcha

told him that he should try to find out about her family

lineage and where she came from. The professor looked into

it and learned that she came from a pious Catholic family in

Mexico. In fact, her family had a trace of Marranos in its

history, and when they fled Spain hundreds of years ago, they

settled in Mexico. Since it is known that in some villages

today in Mexico, women still go down to the basement on


